
 

 
 

Je souhaite remercier votre nouvelle Présidente, Katia Passerini, pour son aimable 
invitation, ainsi que le Conseil d’administration, les Régents et les Membres du 
Conseil. J’adresse un salut chaleureux au Père Sean Carrol, Provincial de la Province 
occidentale des Jésuites, à la Communauté jésuite, au corps enseignant de 
l’Université, aux administrateurs et, en particulier, aux anciens élèves de la Gonzaga 
University, aux étudiants et à leurs parents. 

Je suis très heureuse et honorée d’être aujourd’hui parmi vous tous, et c’est pour de 
nombreuses raisons que j’ai accepté l’invitation de Katia. Je voudrais en effet 
souligner que votre nouvelle Présidente et moi avons plusieurs points importants en 
commun. 

Tout d’abord, bien que nous soyons toutes deux nées en Italie, nos vies se sont 
développées aux États-Unis d’Amérique, où nous avons construit des relations 
enracinées dans la famille, la communauté religieuse et les milieux professionnels. 
Ainsi, non seulement nous avons toutes les deux été profondément plongées dans 
deux cultures, qui présentent à la fois des similitudes et des différences, mais nous 
reconnaissons également avoir été profondément enrichies par cet intense échange 
interculturel. Nous avons fait l’expérience de la richesse qui naît de l’accueil des dons 
précieux et de l’unicité d’un peuple différent du nôtre[1]. 

Deuxièmement, nous avons toutes deux étudié à l’Université LUISS de Rome, où 
nous avons eu l’opportunité de recevoir une formation universitaire de grande qualité. 
Nous avons été imprégnées de valeurs telles que le respect de la personne humaine, la 
compétence et le développement professionnel, la responsabilité et la durabilité. 

Troisièmement, nous entretenons toutes les deux des liens forts avec la famille 
religieuse des Jésuites. Grâce à sa carrière exemplaire, Katia a été choisie pour 
poursuivre la mission de la Gonzaga University. Elle jouera désormais également un 
rôle très actif dans la mission éducative de la communauté jésuite. Pour ma part, j’ai 
été nommée Présidente de la Commission pontificale et du Gouvernorat de l’État de 
la Cité du Vatican par un Pape jésuite. En outre, la Specola Vaticana, qui relève de ma 
responsabilité, ainsi que d’autres entités de l’État de la Cité du Vatican, sont 
également confiées aux Jésuites. 



Quatrièmement, Katia et moi sommes les premières femmes présidentes dans 
l’histoire des institutions que nous aimons et servons avec gratitude et dévouement. 
Nous croyons toutes deux fermement que la collaboration, le travail d’équipe, la 
loyauté et la transparence constituent les piliers fondamentaux d’organisations 
centrées sur la personne humaine qui, inspirées par la Doctrine sociale de l’Église, 
s’efforcent de rechercher le bien commun. 

Enfin, Katia et moi sommes amies. En réalité, l’amitié est la raison principale de ma 
présence ici aujourd’hui. 

Mon souhait est que vous continuiez, vous aussi, à cultiver l’amitié au sein de la 
Gonzaga University, sous la direction de votre nouvelle Présidente et de son équipe 
exceptionnelle. Vous tous ici réunis êtes les leaders d’aujourd’hui ou de demain, 
appelés à rendre ce que vous avez reçu avec générosité de vos familles et des 
personnes que la Providence de Dieu a placées sur votre chemin[2]. L’amitié prépare 
le terrain où peut germer la semence du dialogue entre les personnes et entre les 
disciplines. 

1. Développer le potentiel 

Comme vous le savez, la philosophie classique soutenait que l’amitié joue un rôle 
important dans l’existence humaine, partant du principe qu’une personne sans amis 
ne peut être véritablement heureuse, car personne ne peut croître spirituellement et 
moralement seul[3]. Pour Aristote, l’amitié implique un sincère désir du bien de 
l’autre et la conscience réciproque de ces sentiments. La volonté commune et le 
jugement commun caractérisent ce type d’amitié [4]. L’anthropologie chrétienne 
partage cette conviction : les êtres humains dépendent de Dieu et des autres pour 
satisfaire leurs besoins essentiels, mais ils ont également besoin des autres pour 
développer leurs capacités et leurs talents intérieurs ; ils ont besoin des autres pour 
réaliser leur potentiel. Ils ont besoin d’éducation, d’accompagnement, de soutien et 
de soins. Le Pape François nous a rappelé que personne ne peut affronter la vie dans 
l’isolement : nous avons besoin d’une communauté qui nous soutienne et nous aide à 
regarder vers l’avenir, car même les rêves se construisent ensemble[5]. En août 
dernier, le Pape Léon XIV a réaffirmé aux jeunes réunis à Rome que « les relations 
humaines, nos rapports avec les autres, sont essentielles pour chacun de nous », car 
notre vie commence par le lien avec nos parents et « c’est à travers les liens que nous 
grandissons » [6]. 

Cependant, l’amitié ne se limite pas à la relation entre des personnes qui choisissent 
librement d’interagir entre elles sur la base d’intérêts communs. Elle concerne 
également la relation entre ceux qui sont appelés à passer du temps ensemble en tant 
que membres d’une même communauté[7]. Aujourd’hui, en ce moment précis, vous 



êtes appelés à faire partie de la communauté plus large de la Gonzaga University. 
Vous êtes encouragés à consacrer du temps à vos études si vous êtes étudiants, à votre 
travail et à l’enseignement si vous êtes employés de l’Université, ou, si vous êtes 
membres bénévoles du Conseil d’administration ou invités d’honneur, à votre 
engagement dans l’enseignement supérieur, tant dans ce pays qu’au-delà de celui-ci. 
Vous êtes ici pour être et devenir des leaders prêts à œuvrer pour le bien des autres, 
des leaders disposés à semer les graines de l’unité. Comme l’a dit le Pape Léon XIV, 
l’unité est « celle qui n’efface pas les différences, mais valorise l’histoire personnelle 
de chacun, ainsi que la culture sociale et religieuse de chaque peuple »[8]. 

En tant qu’étudiants, le temps passé à la Gonzaga Universitypeut véritablement 
devenir un temps de « gymnase de fraternité et de participation »[9], un moment de 
votre vie où vous pouvez apprendre à avancer ensemble, plutôt que de vous déplacer 
comme des voyageurs solitaires vers l’avenir[10]. Vous pouvez vous connecter non 
seulement de manière numérique, mais aussi en personne, en partageant les efforts et 
les joies de chaque jour. Ensemble, vous pouvez aspirer à quelque chose de plus 
grand. Vous pouvez cultiver le désir de vous améliorer vous-mêmes, ainsi que la 
société dans son ensemble, et de rendre le monde plus humain et plus fraternel[11]. 

2. Ouvrir les portes 

La véritable amitié, fondée sur le bien de l’autre, est ouverte au sacrifice et au don de 
soi. Elle dépasse les limites étroites de l’individualisme et de la compétition pour 
poursuivre des objectifs plus élevés et devenir une expression d’amour et de 
solidarité. Le Pape François a précisé que la véritable amitié est « celle qui aide à 
grandir, et que les formes les plus nobles de l’amitié habitent les cœurs qui se laissent 
compléter »[12]. Les amis découvrent que leurs cœurs sont capables de s’élargir et 
d’ouvrir de nouvelles portes lorsqu’ils sortent d’eux-mêmes pour embrasser les 
autres[13]. Dans la tradition chrétienne, comme Aristote, saint Augustin identifie lui 
aussi un lien étroit entre amitié et bonheur. Cependant, puisque le bonheur trouve sa 
source ultime en Dieu, l’amitié possède une dimension transcendante. C’est pourquoi, 
elle est inclusive et non exclusive ; elle est indissoluble, car même la mort ne peut 
séparer les vrais amis. 

Les amitiés que vous cultivez à la Gonzaga University, que ce soit en étudiant et en 
apprenant ou en travaillant ensemble dans le domaine de l’enseignement supérieur, 
ont une mission universelle, car elles ont un impact profond sur votre parcours 
individuel et sur votre vie en communauté[14]. Dans son encyclique Fratelli Tutti 
(2020), le Pape François a souligné l’importance de l’amitié sociale en précisant que 
« l’amour de l’autre pour ce qu’il est nous pousse à chercher le meilleur pour sa 
vie »[15]. L’amitié sociale est enracinée dans « la valeur d’un être humain, la valeur 



d’une personne, toujours et en toutes circonstances »[16]. Ce n’est qu’en cultivant 
cette manière de nous relier les uns aux autres que nous pouvons promouvoir la 
fraternité, pilier fondamental de la paix. En effet, « l’amitié est un chemin vers la 
paix », comme l’a récemment affirmé le Pape Léon XIV[17]. 

Le Pape Léon XIV a également souligné que toute la création n’existe que dans l’état 
d’« être ensemble », qui est parfois difficile et douloureux, mais qui demeure un être 
ensemble. « Ce que nous appelons “histoire” ne prend forme que dans la modalité du 
rassemblement »[18]. Votre histoire personnelle se déroulera également au cours de 
votre séjour à la Gonzaga University : que vous soyez étudiants, enseignants ou 
membres du personnel, faites-en un moment de participation active, en perfectionnant 
vos compétences transversales et techniques, en pratiquant la bienveillance et en 
développant vos talents naturels au service du bien commun. Que ce temps soit pour 
vous une occasion d’apprendre le « nouveau langage » du soin, qui représente pour 
chacun de nous à la fois un besoin fondamental et une capacité potentielle, dont 
dépend l’avenir des prochaines générations[19]. 

3. Guider avec espérance 

Les universités catholiques ont pour objectif d’offrir un espace de rencontre et de 
promouvoir une culture de l’accueil, dans l’esprit de cette Année jubilaire de 
l’Espérance. Dans cet espace de rencontre, étudiants, enseignants et personnel sont 
confrontés au mystère de l’altérité. Ici, vous pouvez réellement apprendre à être 
réceptifs, à reconnaître sans peur votre vulnérabilité, à savoir prendre des risques et à 
rester ouverts à l’inconnu. Ce sont toutes des dimensions de l’amitié. 

L’un des principaux objectifs de l’enseignement supérieur – et en particulier de votre 
formation jésuite à la Gonzaga University sous la direction de Katia – est de 
construire une communauté. Cette communauté n’est pas seulement destinée à 
répondre aux besoins individuels, mais aussi à définir des objectifs communs. 
L’enseignement supérieur, entendu de cette manière, devient un moyen essentiel 
d’intégration. Il accomplit sa mission première lorsqu’il forme des personnes prêtes à 
voyager ensemble dans la vie en tant qu’amis. Il est efficace lorsqu’il forme des 
leaders capables d’unir les personnes et de prendre soin d’elles, des leaders au service 
des autres, désireux de promouvoir le bien-être de ceux qui leur sont confiés. 

L’enseignement qui nourrit la véritable amitié devient une force de paix, capable 
d’aider à guérir les fractures, à protéger les plus vulnérables et à combler les écarts 
culturels et générationnels. 

Je suis convaincue que, grâce au soutien de vos enseignants et du personnel, le temps 
passé à la Gonzaga University, en tant qu’étudiants, vous offrira l’opportunité 



d’acquérir des connaissances, de mûrir professionnellement et de vous développer 
personnellement. 

Je crois sincèrement que la promotion du dialogue entre vous tous ici présents, ainsi 
que tous ceux qui sont impliqués de différentes manières dans la mission de cette 
Université, contribuera à développer votre capacité de collaboration et votre 
conscience de la responsabilité réciproque que nous partageons en tant que membres 
de la seule famille humaine. Que le temps et le dévouement que vous consacrerez à la 
Gonzaga University puisse vous inspirer à poursuivre des objectifs de vie plus 
grands, qui requièrent courage, honnêteté et intégrité. Que l’esprit de véritable amitié 
que vous cultiverez ici puise guider votre liberté, orienter votre volonté, renforcer 
votre espérance et aider à construire ensemble un avenir meilleur[20]. 

Merci. 
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